
SILHOUETTE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE
S&W K FRAME 19 4" -TAN-LEFT HAND

Compact, concealable, secure and versatile, the open-muzzle design of the
Silhouette™ makes it a favorite of gun carriers who own multiple barrel
lengths of the same firearm model. Hand-molded to fit specific handgun
frames, the Silhouette features a reinforced thumb break for security, combat
grip accessibility for speed, double-stitched seams for durability, and covered
trigger guard for safety. The retention strap configuration is specific to
individual firearms types, and varies depending on firearm model. The high
riding Silhouette holster is constructed of premium saddle leather and is made
to fit belts up to 1 3/4". Its unique two-piece construction is contoured on the
body side to the natural curve of the hip, keeping all the molding on the front
of the holster, allowing for significantly more comfortable carry and a narrower
profile than an ordinary pancake type holster.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SILHOUETTE S&W K FRAME 19 4" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022033
Mfr. No.: SIL115
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 601299121119

Item details

Made in USA
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SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" TAN LINKS
Safety Instruction Guide
Einführung
Danke, dass du dich für das Silhouette Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf, um seine
Integrität zu erhalten.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Nutzern.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Halteband richtig gesichert ist, wenn die Waffe im Holster ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Ziehe die Waffe kontrolliert aus dem Holster, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Halte immer einen sicheren Griff auf der Waffe, während du sie aus dem Holster ziehst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassen des Holsters1.

Positioniere das Holster auf deiner linken Seite und achte darauf, dass es mit der natürlichen Kurve
deiner Hüfte ausgerichtet ist.
Stelle das Holster so ein, dass es für Gürtel mit einer Breite von bis zu 1 3/4" passt.

Die Waffe im Holster sichern2.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Öffne den Halteband und führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein, sodass sie richtig sitzt.
Sichere den Halteband über der Waffe, um sicherzustellen, dass sie fest an ihrem Platz gehalten
wird.

Die Waffe ziehen3.

Greife mit deiner dominanten Hand den Griff der Waffe, während du sicherstellst, dass dein Finger
nicht am Abzug ist.
Ziehe die Waffe gerade aus dem Holster und halte dabei einen festen Griff.
Nimm, nachdem du die Waffe gezogen hast, eine geeignete Schießposition ein und ziele bei Bedarf
auf das Ziel.



Reinigung und Wartung4.

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu
entfernen.
Vermeide die Verwendung von aggressiven Chemikalien, die das Leder beschädigen könnten.
Lass das Holster an der Luft trocknen, wenn es nass wird.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, entsorge es gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass das Holster zerschnitten oder zerstört wird, um einen Missbrauch vor der Entsorgung
zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Holsters konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt wurden.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem Silhouette
Holster gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Waffenpraktiken priorisierst.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" TANLEFT
HAND Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Silhouette Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage before each use.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain its integrity.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the retention strap is properly secured when the firearm is holstered.
Avoid placing the holster in situations where it may be exposed to extreme temperatures or moisture.
When drawing the firearm from the holster, do so in a controlled manner to prevent accidental discharge.
Always maintain a proper grip on the firearm while drawing it from the holster.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is directed in a safe direction at all times.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster1.

Position the holster on your left side, ensuring it is aligned with the natural curve of your hip.
Adjust the holster to fit belts up to 1 3/4" in width.

Holstering the Firearm2.

Ensure the firearm is unloaded.
With the retention strap unfastened, gently insert the firearm into the holster, ensuring it is seated
properly.
Secure the retention strap over the firearm to ensure it is held securely in place.

Drawing the Firearm3.

With your dominant hand, grasp the grip of the firearm while ensuring your finger is off the trigger.
Pull the firearm straight out of the holster, maintaining a firm grip.
Once drawn, assume a proper shooting stance and engage the target as necessary.

Cleaning and Maintenance4.

Clean the holster regularly with a damp cloth to remove dirt and debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the leather.
Allow the holster to air dry if it becomes wet.



Disposal Instructions
If the holster is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local regulations.
Ensure that the holster is cut or destroyed to prevent misuse before disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Silhouette Holster.
Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LA
Funda Silhouette GALCO INTERNATIONAL
S&amp;W K FRAME 19 4" TAN MANO IZQUIERDA
Introducción
Gracias por elegir la Funda Silhouette de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento detenidamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Guarda la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa, para mantener su integridad.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente asegurada cuando el arma esté en la funda.
Evita colocar la funda en situaciones donde pueda estar expuesta a temperaturas extremas o humedad.
Al extraer el arma de la funda, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.
Siempre mantén un agarre adecuado en el arma mientras la extraes de la funda.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma esté dirigida en una dirección segura en todo
momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda1.

Coloca la funda en tu lado izquierdo, asegurándote de que esté alineada con la curva natural de tu
cadera.
Ajusta la funda para que se adapte a cinturones de hasta 1 3/4" de ancho.

Colocación del Arma en la Funda2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Con la correa de retención desabrochada, inserta suavemente el arma en la funda, asegurándote
de que esté bien asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma para garantizar que esté sujeta de forma segura.

Extracción del Arma3.

Con tu mano dominante, agarra el mango del arma asegurándote de que tu dedo esté fuera del
gatillo.
Extrae el arma directamente de la funda, manteniendo un agarre firme.
Una vez extraída, asume una postura de tiro adecuada y apunta al objetivo según sea necesario.

Limpieza y Mantenimiento4.

Limpia la funda regularmente con un paño húmedo para eliminar suciedad y escombros.



Evita usar productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.
Deja que la funda se seque al aire si se moja.

Instrucciones de Desecho
Si la funda está dañada más allá de la reparación, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que la funda esté cortada o destruida para evitar su uso indebido antes de desecharla.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu funda, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Funda Silhouette. Gracias
por priorizar la seguridad en tus prácticas con armas de fuego.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" TAN MAIN
GOUCHE Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Silhouette de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sécurisée de votre étui. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Rangez l'étui dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil, pour maintenir son
intégrité.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement sécurisée lorsque l'arme à feu est holsterisée.
Évitez de placer l'étui dans des situations où il pourrait être exposé à des températures extrêmes ou à
l'humidité.
Lorsque vous tirez l'arme à feu de l'étui, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Maintenez toujours une prise correcte sur l'arme à feu pendant que vous la tirez de l'étui.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que l'arme à feu est dirigée dans une direction
sûre à tout moment.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de l'Étui1.

Positionnez l'étui sur votre côté gauche, en vous assurant qu'il est aligné avec la courbe naturelle
de votre hanche.
Ajustez l'étui pour qu'il convienne aux ceintures jusqu'à 1 3/4" de large.

Holstering de l'Arme à Feu2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Avec la sangle de rétention défaite, insérez doucement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant
qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu pour vous assurer qu'elle est maintenue en place.

Tirer l'Arme à Feu3.

Avec votre main dominante, saisissez la poignée de l'arme à feu en veillant à ce que votre doigt
soit éloigné de la gâchette.
Tirez l'arme à feu directement de l'étui, en maintenant une prise ferme.
Une fois tirée, adoptez une position de tir correcte et engagez la cible si nécessaire.

Nettoyage et Entretien4.



Nettoyez régulièrement l'étui avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le cuir.
Laissez l'étui sécher à l'air libre s'il devient humide.

Instructions d'Élimination
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, éliminezle conformément aux réglementations
locales.
Assurezvous que l'étui est découpé ou détruit pour éviter tout usage abusif avant l'élimination.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre étui, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre étui
Silhouette. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques liées aux armes à feu.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" TAN
SINISTRO Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto il Silhouette Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, per mantenere la sua
integrità.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata quando l'arma è nella fondina.
Evita di posizionare la fondina in situazioni in cui potrebbe essere esposta a temperature estreme o
umidità.
Quando estrai l'arma dalla fondina, fallo in modo controllato per prevenire scariche accidentali.
Mantieni sempre una presa corretta sull'arma mentre la estrai dalla fondina.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia diretta in una direzione sicura in ogni
momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio della Fondina1.

Posiziona la fondina sul lato sinistro, assicurandoti che sia allineata con la curva naturale dell'anca.
Regola la fondina per adattarsi a cinture fino a 1 3/4" di larghezza.

Inserimento dell'Arma nella Fondina2.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Con la cinghia di ritenzione non fissata, inserisci delicatamente l'arma nella fondina, assicurandoti
che sia posizionata correttamente.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per assicurarti che sia tenuta saldamente in posizione.

Estrazione dell'Arma3.

Con la mano dominante, afferra il manico dell'arma assicurandoti che il dito sia lontano dal
grilletto.
Estrai l'arma direttamente dalla fondina, mantenendo una presa ferma.
Una volta estratta, assumi una posizione di tiro corretta e ingaggia il bersaglio se necessario.

Pulizia e Manutenzione4.



Pulisci regolarmente la fondina con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Evita di utilizzare sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare il cuoio.
Lascia asciugare all'aria la fondina se diventa bagnata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Se la fondina è danneggiata oltre ogni riparazione, smaltiscila in conformità con le normative locali.
Assicurati che la fondina sia tagliata o distrutta per prevenire un uso improprio prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o preoccupazioni riguardanti la tua fondina, ti preghiamo di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua fondina Silhouette.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche con le armi da fuoco.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" TANVASEN
KÄSI Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Silhouetteholsterin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
ohjeet, jotka varmistavat holsterin turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista säännöllisesti holsteri mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Säilytä holsteri viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna sen eheyden
säilyttämiseksi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty, kun ase on holsterissa.
Vältä holsterin asettamista olosuhteisiin, joissa se voi altistua äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti estääksesi vahinkolaukauksen.
Pidä aina oikea ote aseesta, kun vedät sen holsterista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan koko ajan.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen1.

Aseta holsteri vasemmalle puolellesi varmistaen, että se on linjassa lantion luonnollisen kaaren
kanssa.
Säädä holsteria sopimaan vyöille, joiden leveys on enintään 1 3/4".

Aseen holsteroiminen2.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Irrotettuasi pidätyshihnan, aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla
paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna aseen päälle varmistaaksesi, että se pysyy turvallisesti paikallaan.

Aseen vetäminen3.

Ota hallitsevalla kädelläsi kiinni aseen kahvasta varmistaen, että sormesi on pois liipaisimelta.
Vedä ase suoraan holsterista pitäen tiukasti kiinni.
Kun ase on vedetty, ota oikea ammuntaasento ja tähtää tarvittaessa.

Puhdistus ja huolto4.

Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka voivat vahingoittaa nahkaa.
Anna holsterin kuivua ilmassa, jos se kastuu.



Hävitysohjeet
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, hävitä se paikallisten määräysten mukaisesti.
Varmista, että holsteri on leikattu tai tuhottu väärinkäytön estämiseksi ennen hävittämistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolia holsterisi turvallisuudesta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on
annettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Silhouetteholsterisi kanssa.
Kiitos, että priorisoit turvallisuuden asekäytössäsi.



SILHOUETTE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SILHOUETTE S&amp;W K FRAME 19 4" TAN
VÄNSTER HAND Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Silhouetteholstern från Galco International. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din holster. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter det i holstern.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Förvara holstern på en sval, torr plats bortom direkt solljus för att upprätthålla dess integritet.
Håll holstern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att retentionsremmen är korrekt säkrad när vapnet är i holstern.
Undvik att placera holstern i situationer där den kan utsättas för extrema temperaturer eller fukt.
När du drar vapnet från holstern, gör det på ett kontrollerat sätt för att förhindra oavsiktlig avfyrning.
Håll alltid ett korrekt grepp om vapnet när du drar det från holstern.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet är riktat i en säker riktning hela tiden.

Instruktioner för installation och användning

Montering av holstern1.

Placera holstern på din vänstra sida, se till att den är i linje med höftens naturliga kurva.
Justera holstern för att passa bälten upp till 1 3/4" i bredd.

Sätta i vapnet i holstern2.

Se till att vapnet är oladdat.
Med retentionsremmen oöppnad, sätt försiktigt in vapnet i holstern och se till att det sitter
ordentligt.
Säkra retentionsremmen över vapnet för att se till att det hålls på plats.

Dra vapnet3.

Med din dominerande hand, greppa handtaget på vapnet och se till att ditt finger är borta från
avtryckaren.
Dra vapnet rakt ut ur holstern och behåll ett fast grepp.
När vapnet är draget, anta en korrekt skjutställning och rikta in dig på målet vid behov.

Rengöring och underhåll4.

Rengör holstern regelbundet med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada lädret.
Låt holstern lufttorka om den blir blöt.



Avfallshanteringsinstruktioner
Om holstern är skadad bortom reparation, kassera den i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att holstern är klippt eller förstörd för att förhindra missbruk innan den kasseras.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller oro angående din holster, vänligen se tillverkarens kontaktinformation som
medföljer din produktförpackning.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din Silhouetteholster.
Tack för att du prioriterar säkerhet i dina vapenrutiner.
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